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PREFACE. "

L

—

A pROFICIENT scholar in German ought to be able to
do four things well: first of all, to explain the whole
structure of the language; next, to read German books;
then, to speak correctly and with some fluency; and
finally, to write a letter, or to translste & part of an
English book into German, if possible at sight, without
the assistance of Dictionery and Grammar. The greatest
number of pupils master the three first points, but very
few succeed in the last. It is acknowledged to be the
most difficult of all. Now, in order to smooth the
way towards acquiring it, I have undertaken this vo-
lume. It contains a variety of fragments, taken from
good prose-writers, with notes, which both explain
grammatical difficulties, and give & complete vocabu-
lary, since it has been found, that small Dictionaries
afford but insufficient aid, and the large ones, on ac-
count of the great number of meanings mentioned
under one word, often impede and puzzle the student
instead of guiding him. -

For those who occasionally perceive, that they are
unacquainted with certain principles of the German
language, a course of Exercises on the chief parts of
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Grammar has been given as an Introduction; and stu-
dents are advised, sa soon as they feel embarrassed in
the application of & rule, to translate that chapter of
the Introduction, which refers to it.

I am convinced that those who have gone through
a good part of this book, will gain & facility in ex-
pression, which must ultimately not only make the
task of writing a composition or rendering an English
piece into German very easy, but also contribute to a
greater proficiency in speaking, and to a better under-
standing of the clasical writera of Germany.

A H

Uwiversaizy CoLLEes, I.mm;:,
! April, 1851,
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PART L
EXERCISES ON THE CHIEF RULES OF GRAMMAR.

I, On THE ARRANGEMENT OF WORDE.

1. The sons* of Junivs Brutns had conspired® against®
the republic? of Rome®; their father, therefore!, punisheds
them very severely®, for! he orderedi them to be beheaded®
in spite! of the intercession ™ of the Romans® in their fa-
viour.?

2. There are® few writers®, for® whom the reader feels®
such personal® kindnesa® as for Oliver Goldemith,

3. He had no® intention® of leaving® his children money,

1. “Eohn (pl. Eihme).. * fid vecidivobren, and the Partiviple stands
atthe end of the sevtance.  “gegen with Aco, A Eveiftoat, m. ©Rom.
haher; mnd mark, the Adverb can never sand berwesn the Subject
sod the Verb, ®beflrafen. "Rrenge. 'bean; a conjunction which
has no influence on the construstion of the sentenes. J [affen, which
in always followed by an infnite act. ¥ say, the head to be cut off to
them ibnen ben Kepf ab{dlapen.  'ungeodier with Gen. = Fies
bitte, - = Rbover. = say, to their favour g ibren Sunfien.

2. *ed gieht. * Sdwiftfedec. ©{ir with Ace. Y mark, in & rels-
tive semtemce the Verb stands last. *perjbolidy . "iBoblmollen; n.
3. “Rein, Relne, Bein. " HEfidit, £ © sy, to Jeawe ju Jinterlaffen,
and mark, the Infin, ptanda at the eamd of the sentence.
B



